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Now the LORD had said unto Abram, Get thee out of thy country, and from thy kindred, and from thy father's
house, unto aland that | will show thee:
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Now the LORD had said unto Abram, Get thee out of thy country, and from thy kindred, and from thy father's
house, unto aland that | will show thee:
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01_GEN_12:01 Now the LORD had said unto Abr5ihNcte+A&E80t of thy country, and f 45 ROM _thy kindred,
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And Lot went out, and spake unto his sonsin law, which married his daughters, and said, Up, get you out of this
place; for the LORD will destroy this city. But he seemed as one that mocked unto his sonsin law.


http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_19/01_GEN_19_14/01_GEN_19_14.jpg

Audio Play 01 GEN 19 14 01_GEN_19_14 (3).htmi

And Lot went out, and spake unto his sonsin law, which married his daughters, and said, Up, get you out of this
place; for the LORD will destroy this city. But he seemed as one that mocked unto his sonsin law.


http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_19/01_GEN_19_14/01_GEN_19_14.mp3

01 GEN 19 14 01_GEN_19_14 (4).html

And Lot went out, and spake unto his sonsin law, which married his daughters, and said, Up, get you out of this
place; for the LORD will destroy this city. But he seemed as one that mocked unto his sonsin law.


http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_19/01_GEN_19_14/01_GEN_19_14.mp4

PDF Photo 01 GEN 19 14 01_GEN_19_14 (5)-htmi

And Lot went out, and spake unto his sonsin law, which married his daughters, and said, Up, get you out of this
place; for the LORD will destroy this city. But he seemed as one that mocked unto his sonsin law.


http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_19/01_GEN_19_14/01_GEN_19_14.pdf

Verse Studies01 GEN 19 14 01_GEN_19_14 (6).html

And Lot went out, and spake unto his sonsin law, which married his daughters, and said, Up, get you out of this
place; for the LORD will destroy this city. But he seemed as one that mocked unto his sonsin law.


http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_19/01_GEN_19_14/right.html

Verse Studies01 GEN 19 14 01_GEN_19_14 (7).html

And Lot went out, and spake unto his sonsin law, which married his daughters, and said, Up, get you out of this
place; for the LORD will destroy this city. But he seemed as one that mocked unto his sonsin law.
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01_GEN_19:14 And Lot went out, and spake utb-FS¥eh&+H4 &1 which married his daughters, and said, Up, get
you out of this place; for the LORD will destroy this city. But he seemed as one that mocked unto his sonsin law.



Photo JPG 01 GEN 22 02 01_GEN_22_02 (2).html

And he said, Take now thy son, thine only [son] Isaac, whom thou lovest, and get thee into the land of Moriah;
and offer him there for a burnt offering upon one of the mountains which I will tell thee of.
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And he said, Take now thy son, thine only [son] Isaac, whom thou lovest, and get thee into the land of Moriah;
and offer him there for a burnt offering upon one of the mountains which I will tell thee of.
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01_GEN_22:02 And he said, Take now thy son°thifiEYRR? 188 aac, whom thou lovest, and get thee into the
land of Moriah; and offer him there for a burnt offering upon one of the mountains which | will tell thee of.



Photo JPG 01 GEN 31 13 01_GEN_31_13 (2).html

I [am] the God of Bethel, where thou anointedst the pillar, [and] where thou vowedst a vow unto me: now arise,
get thee out from thisland, and return unto the land of thy kindred.
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get thee out from thisland, and return unto the land of thy kindred.
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get thee out from thisland, and return unto the land of thy kindred.
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me: now arise, get thee out f 45 ROM _thisland, and return unto the land of thy kindred.
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And Shechem spake unto his father Hamor, saying, Get me this damsel to wife.
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And Shechem spake unto his father Hamor, saying, Get me this damsel to wife.
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And Shechem spake unto his father Hamor, saying, Get me this damsel to wife.
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01_GEN_34:04 And Shechem spake unto his f&hePR¥As: LA, Get me this damsel to wife.
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And ye shall dwell with us: and the land shall be before you; dwell and trade ye therein, and get you possessions
therein.
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And ye shall dwell with us: and the land shall be before you; dwell and trade ye therein, and get you possessions
therein.
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And ye shall dwell with us: and the land shall be before you; dwell and trade ye therein, and get you possessions
therein.
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And ye shall dwell with us: and the land shall be before you; dwell and trade ye therein, and get you possessions
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And ye shall dwell with us: and the land shall be before you; dwell and trade ye therein, and get you possessions
therein.
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01_GEN_34:10 And ye shall dwell with us; and’th&zNa¥hal P Before you; dwell and trade ye therein, and get
yOu possessions therein.
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And he said, Behold, | have heard that there is corn in Egypt: get you down thither, and buy for us from thence;
that we may live, and not die.
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And he said, Behold, | have heard that there is corn in Egypt: get you down thither, and buy for us from thence;
that we may live, and not die.
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that we may live, and not die.
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that we may live, and not die.
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And he said, Behold, | have heard that there is corn in Egypt: get you down thither, and buy for us from thence;
that we may live, and not die.
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01_GEN_42:02 And he said, Behold, | have heSbH-HENH&-%S™5%h in Egypt: get you down thither, and buy for us
f 45 ROM _thence; that we may live, and not die.
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And he said, God forbid that | should do so: [but] the man in whose hand the cup is found, he shall be my servant;
and as for you, get you up in peace unto your father.
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and as for you, get you up in peace unto your father.
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and as for you, get you up in peace unto your father.
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And he said, God forbid that | should do so: [but] the man in whose hand the cup is found, he shall be my servant;
and as for you, get you up in peace unto your father.
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and as for you, get you up in peace unto your father.
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And he said, God forbid that | should do so: [but] the man in whose hand the cup is found, he shall be my servant;
and as for you, get you up in peace unto your father.
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01_GEN_44:17 And he said, God forbid that | SHedf&de b0 the man in whose hand the cup is found, he
shall be my servant; and as for you, get you up in peace unto your father.
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And Pharaoh said unto Joseph, Say unto thy brethren, This do ye; lade your beasts, and go, get you unto the land
of Canaan;
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And Pharaoh said unto Joseph, Say unto thy brethren, This do ye; lade your beasts, and go, get you unto the land
of Canaan;
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And Pharaoh said unto Joseph, Say unto thy brethren, This do ye; lade your beasts, and go, get you unto the land
of Canaan;
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And Pharaoh said unto Joseph, Say unto thy brethren, This do ye; lade your beasts, and go, get you unto the land
of Canaan;
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And Pharaoh said unto Joseph, Say unto thy brethren, This do ye; lade your beasts, and go, get you unto the land
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And Pharaoh said unto Joseph, Say unto thy brethren, This do ye; lade your beasts, and go, get you unto the land
of Canaan;
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01_GEN_45:17 And Pharaoh said unto Joseph, Say e Py Bréiften, This do ye; lade your beasts, and go, get
you unto the land of Canaan;
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Come on, let us deal wisely with them; lest they multiply, and it come to pass, that, when there falleth out any
war, they join also unto our enemies, and fight against us, and [so] get them up out of the land.
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war, they join also unto our enemies, and fight against us, and [so] get them up out of the land.
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war, they join also unto our enemies, and fight against us, and [so] get them up out of the land.
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Come on, let us deal wisely with them; lest they multiply, and it come to pass, that, when there falleth out any
war, they join also unto our enemies, and fight against us, and [so] get them up out of the land.
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02_EXO_01:10 Come on, let us deal wisely witPPeelP18& 4 Rultiply, and it come to pass, that, when there
falleth out any war, they join also unto our enemies, and fight against us, and [so] get them up out of the land.
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And the king of Egypt said unto them, Wherefore do ye, Moses and Aaron, let the people from their works? get
you unto your burdens.
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And the king of Egypt said unto them, Wherefore do ye, Moses and Aaron, let the people from their works? get
you unto your burdens.
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And the king of Egypt said unto them, Wherefore do ye, Moses and Aaron, let the people from their works? get
you unto your burdens.
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And the king of Egypt said unto them, Wherefore do ye, Moses and Aaron, let the people from their works? get
you unto your burdens.
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And the king of Egypt said unto them, Wherefore do ye, Moses and Aaron, let the people from their works? get
you unto your burdens.
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And the king of Egypt said unto them, Wherefore do ye, Moses and Aaron, let the people from their works? get
you unto your burdens.
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02_EXO_05:04 And the king of Egypt said unt@#hEFOWIReP8F 0 ye, Moses and Aaron, Iet the people from
their works? get you unto your burdens.
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Go ye, get you straw where ye can find it: yet not ought of your work shall be diminished.
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Go ye, get you straw where ye can find it: yet not ought of your work shall be diminished.
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Go ye, get you straw where ye can find it: yet not ought of your work shall be diminished.
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Go ye, get you straw where ye can find it: yet not ought of your work shall be diminished.
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Go ye, get you straw where ye can find it: yet not ought of your work shall be diminished.
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Go ye, get you straw where ye can find it: yet not ought of your work shall be diminished.
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02_EXO_05:11 Go ye, get you straw where ye 82 FHd-82yf i bught of your work shall be diminished.
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Get thee unto Pharaoh in the morning; 10, he goeth out unto the water; and thou shalt stand by the river's brink
against he come; and the rod which was turned to a serpent shalt thou take in thine hand.
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Get thee unto Pharaoh in the morning; 10, he goeth out unto the water; and thou shalt stand by the river's brink
against he come; and the rod which was turned to a serpent shalt thou take in thine hand.
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Get thee unto Pharaoh in the morning; 10, he goeth out unto the water; and thou shalt stand by the river's brink
against he come; and the rod which was turned to a serpent shalt thou take in thine hand.
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Get thee unto Pharaoh in the morning; 10, he goeth out unto the water; and thou shalt stand by the river's brink
against he come; and the rod which was turned to a serpent shalt thou take in thine hand.
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Get thee unto Pharaoh in the morning; 10, he goeth out unto the water; and thou shalt stand by the river's brink
against he come; and the rod which was turned to a serpent shalt thou take in thine hand.
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Get thee unto Pharaoh in the morning; 10, he goeth out unto the water; and thou shalt stand by the river's brink
against he come; and the rod which was turned to a serpent shalt thou take in thine hand.
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02_EXO_07:15 Get thee unto Pharaoh in the m8fGHE) hd Y5 out unto the water; and thou shalt stand by the
river's brink against he come; and the rod which was turned to a serpent shalt thou take in thine hand.
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And Pharaoh said unto him, Get thee from me, take heed to thyself, see my face no more; for in [that] day thou
seest my face thou shalt die.
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And Pharaoh said unto him, Get thee from me, take heed to thyself, see my face no more; for in [that] day thou
seest my face thou shalt die.
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And Pharaoh said unto him, Get thee from me, take heed to thyself, see my face no more; for in [that] day thou
seest my face thou shalt die.
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And Pharaoh said unto him, Get thee from me, take heed to thyself, see my face no more; for in [that] day thou
seest my face thou shalt die.
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And Pharaoh said unto him, Get thee from me, take heed to thyself, see my face no more; for in [that] day thou
seest my face thou shalt die.
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And Pharaoh said unto him, Get thee from me, take heed to thyself, see my face no more; for in [that] day thou
seest my face thou shalt die.
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02_EXO_10:28 And Pharaoh said unto him, G&#4hB& et tlle heed to thyself, see my face no more; for in
[that] day thou seest my face thou shalt die.
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And all these thy servants shall come down unto me, and bow down themselves unto me, saying, Get thee out, and
all the people that follow thee: and after that | will go out. And he went out from Pharaoh in a great anger.
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And all these thy servants shall come down unto me, and bow down themselves unto me, saying, Get thee out, and
all the people that follow thee: and after that | will go out. And he went out from Pharaoh in a great anger.
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And all these thy servants shall come down unto me, and bow down themselves unto me, saying, Get thee out, and
all the people that follow thee: and after that | will go out. And he went out from Pharaoh in a great anger.
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And all these thy servants shall come down unto me, and bow down themselves unto me, saying, Get thee out, and
all the people that follow thee: and after that | will go out. And he went out from Pharaoh in a great anger.
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And all these thy servants shall come down unto me, and bow down themselves unto me, saying, Get thee out, and
all the people that follow thee: and after that | will go out. And he went out from Pharaoh in a great anger.
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And all these thy servants shall come down unto me, and bow down themselves unto me, saying, Get thee out, and
all the people that follow thee: and after that | will go out. And he went out from Pharaoh in a great anger.
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02_EXO_11:08 And all these thy servants shall ¥orh&deivin 8t e, and bow down themselves unto me, saying,
Get thee out, and all the people that follow thee: and after that | will go out. And he went out from Pharaoh in a
great anger.
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And he called for Moses and Aaron by night, and said, Rise up, [and] get you forth from among my people, both
ye and the children of Israel; and go, serve the LORD, as ye have said.
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And he called for Moses and Aaron by night, and said, Rise up, [and] get you forth from among my people, both
ye and the children of Israel; and go, serve the LORD, as ye have said.
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And he called for Moses and Aaron by night, and said, Rise up, [and] get you forth from among my people, both
ye and the children of Israel; and go, serve the LORD, as ye have said.
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And he called for Moses and Aaron by night, and said, Rise up, [and] get you forth from among my people, both
ye and the children of Israel; and go, serve the LORD, as ye have said.
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And he called for Moses and Aaron by night, and said, Rise up, [and] get you forth from among my people, both
ye and the children of Israel; and go, serve the LORD, as ye have said.
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And he called for Moses and Aaron by night, and said, Rise up, [and] get you forth from among my people, both
ye and the children of Israel; and go, serve the LORD, as ye have said.
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02_EXO_12:31 And he called for Moses and ASfefr by -Atgrt 1M ’said, Rise up, [and] get you forth from among
my people, both ye and the children of Israel; and go, serve the LORD, as ye have said.
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And I, behold, | will harden the hearts of the Egyptians, and they shall follow them: and | will get me honour upon
Pharaoh, and upon all his host, upon his chariots, and upon his horsemen.


http://www.ebibleverses.com/02_EXO/02_EXO_14/02_EXO_14_17/02_EXO_14_17.jpg

And I, behold, | will harden the hearts of the Egyptians, and they shall follow them: and | will get me honour upon
Pharaoh, and upon all his host, upon his chariots, and upon his horsemen.
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And I, behold, | will harden the hearts of the Egyptians, and they shall follow them: and | will get me honour upon
Pharaoh, and upon all his host, upon his chariots, and upon his horsemen.
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And I, behold, | will harden the hearts of the Egyptians, and they shall follow them: and | will get me honour upon
Pharaoh, and upon all his host, upon his chariots, and upon his horsemen.
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And I, behold, | will harden the hearts of the Egyptians, and they shall follow them: and | will get me honour upon
Pharaoh, and upon all his host, upon his chariots, and upon his horsemen.
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And I, behold, | will harden the hearts of the Egyptians, and they shall follow them: and | will get me honour upon
Pharaoh, and upon all his host, upon his chariots, and upon his horsemen.
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02_EXO_14:17 And |, behold, | will harden théRefrtSef the EBtians, and they shall follow them: and | will get
me honour upon Pharaoh, and upon all his host, upon his chariots, and upon his horsemen.
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And the LORD said unto him, Away, get thee down, and thou shalt come up, thou, and Aaron with thee: but let
not the priests and the people break through to come up unto the LORD, lest he break forth upon them.
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And the LORD said unto him, Away, get thee down, and thou shalt come up, thou, and Aaron with thee: but let
not the priests and the people break through to come up unto the LORD, lest he break forth upon them.
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And the LORD said unto him, Away, get thee down, and thou shalt come up, thou, and Aaron with thee: but let
not the priests and the people break through to come up unto the LORD, lest he break forth upon them.
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And the LORD said unto him, Away, get thee down, and thou shalt come up, thou, and Aaron with thee: but let
not the priests and the people break through to come up unto the LORD, lest he break forth upon them.
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And the LORD said unto him, Away, get thee down, and thou shalt come up, thou, and Aaron with thee: but let
not the priests and the people break through to come up unto the LORD, lest he break forth upon them.
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And the LORD said unto him, Away, get thee down, and thou shalt come up, thou, and Aaron with thee: but let
not the priests and the people break through to come up unto the LORD, lest he break forth upon them.
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02_EXO_19:24 And the LORD said unto him, A%+& Get ¥é&-BBln, and thou shalt come up, thou, and Aaron
with thee: but let not the priests and the people break through to come up unto the LORD, lest he break forth upon
them.
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And the LORD said unto Moses, Go, get thee down; for thy people, which thou broughtest out of the land of
Egypt, have corrupted [themselves]:


http://www.ebibleverses.com/02_EXO/02_EXO_32/02_EXO_32_07/02_EXO_32_07.jpg

Audio Play 02 EXO 32 07 02_EXO_32_07(3).html

And the LORD said unto Moses, Go, get thee down; for thy people, which thou broughtest out of the land of
Egypt, have corrupted [themselves]:
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And the LORD said unto Moses, Go, get thee down; for thy people, which thou broughtest out of the land of
Egypt, have corrupted [themselves]:
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And the LORD said unto Moses, Go, get thee down; for thy people, which thou broughtest out of the land of
Egypt, have corrupted [themselves]:
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And the LORD said unto Moses, Go, get thee down; for thy people, which thou broughtest out of the land of
Egypt, have corrupted [themselves]:
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And the LORD said unto Moses, Go, get thee down; for thy people, which thou broughtest out of the land of
Egypt, have corrupted [themselves]:
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02_EXO_32:07 And the LORD said unto M oseS2ci5 gef thd& 48%n; for thy people, which thou broughtest out of
the land of Egypt, have corrupted [themselves]:
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And if he [be] poor, and cannot get so much; then he shall take one lamb [for] a trespass offering to be waved, to
make an atonement for him, and one tenth deal of fine flour mingled with oil for ameat offering, and alog of ail;
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And if he [be] poor, and cannot get so much; then he shall take one lamb [for] a trespass offering to be waved, to
make an atonement for him, and one tenth deal of fine flour mingled with oil for ameat offering, and alog of ail;
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And if he [be] poor, and cannot get so much; then he shall take one lamb [for] a trespass offering to be waved, to
make an atonement for him, and one tenth deal of fine flour mingled with oil for ameat offering, and alog of ail;
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And if he [be] poor, and cannot get so much; then he shall take one lamb [for] a trespass offering to be waved, to
make an atonement for him, and one tenth deal of fine flour mingled with oil for ameat offering, and alog of ail;
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And if he [be] poor, and cannot get so much; then he shall take one lamb [for] a trespass offering to be waved, to
make an atonement for him, and one tenth deal of fine flour mingled with oil for ameat offering, and alog of ail;
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And if he [be] poor, and cannot get so much; then he shall take one lamb [for] a trespass offering to be waved, to
make an atonement for him, and one tenth deal of fine flour mingled with oil for ameat offering, and alog of ail;
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03 _LEV_14:21 And if he [be] poor, and cannot Yt'o\miftrti8he shall take one lamb [for] a trespass offering
to be waved, to make an atonement for him, and one tenth deal of fine flour mingled with oil for ameat offering,
and alog of oil;
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And two turtledoves, or two young pigeons, such as he is able to get; and the one shall be a sin offering, and the
other a burnt offering.
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And two turtledoves, or two young pigeons, such as he is able to get; and the one shall be a sin offering, and the
other a burnt offering.
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And two turtledoves, or two young pigeons, such as he is able to get; and the one shall be a sin offering, and the
other a burnt offering.
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And two turtledoves, or two young pigeons, such as he is able to get; and the one shall be a sin offering, and the
other a burnt offering.


http://www.ebibleverses.com/03_LEV/03_LEV_14/03_LEV_14_22/03_LEV_14_22.pdf

Verse Studies03 LEV 14 22 03_LEV_14_22 (6).html

And two turtledoves, or two young pigeons, such as he is able to get; and the one shall be a sin offering, and the
other a burnt offering.
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And two turtledoves, or two young pigeons, such as he is able to get; and the one shall be a sin offering, and the
other a burnt offering.
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03_LEV_14:22 And two turtledoves, or two yolHig fifedfis 28 s he is able to get; and the one shall be asin
offering, and the other a burnt offering.
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And he shall offer the one of the turtledoves, or of the young pigeons, such as he can get;
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And he shall offer the one of the turtledoves, or of the young pigeons, such as he can get;
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And he shall offer the one of the turtledoves, or of the young pigeons, such as he can get;
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And he shall offer the one of the turtledoves, or of the young pigeons, such as he can get;
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And he shall offer the one of the turtledoves, or of the young pigeons, such as he can get;
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And he shall offer the one of the turtledoves, or of the young pigeons, such as he can get;
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03_LEV_14:30 And he shall offer the one of th@futFelelesS bR R the young pigeons, such as he can get;
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[Even] such as he is able to get, the one [for] asin offering, and the other [for] a burnt offering, with the meat
offering: and the priest shall make an atonement for him that is to be cleansed before the LORD.
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[Even] such as he is able to get, the one [for] asin offering, and the other [for] a burnt offering, with the meat
offering: and the priest shall make an atonement for him that is to be cleansed before the LORD.
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[Even] such as he is able to get, the one [for] asin offering, and the other [for] a burnt offering, with the meat
offering: and the priest shall make an atonement for him that is to be cleansed before the LORD.
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[Even] such as he is able to get, the one [for] asin offering, and the other [for] a burnt offering, with the meat
offering: and the priest shall make an atonement for him that is to be cleansed before the LORD.
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[Even] such as he is able to get, the one [for] asin offering, and the other [for] a burnt offering, with the meat
offering: and the priest shall make an atonement for him that is to be cleansed before the LORD.
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[Even] such as he is able to get, the one [for] asin offering, and the other [for] a burnt offering, with the meat
offering: and the priest shall make an atonement for him that is to be cleansed before the LORD.
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03 _LEV_14:31 [Even] such as heis able to get, {e e frorf aéH! of fering, and the other [for] a burnt offering,
with the meat offering: and the priest shall make an atonement for him that is to be cleansed before the LORD.
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This[is] the law [of him] in whom [is] the plague of Ieprosy, whose hand is not able to get [that which pertaineth]
to his cleansing.
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This[is] the law of the Nazarite who hath vowed, [and of] his offering unto the LORD for his separation, beside
[that] that his hand shall get: according to the vow which he vowed, so he must do after the law of his separation.
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04 NUM_06:21 This [is] the law of the Nazari t&whBMall? oW [and of] his offering unto the LORD for his
separation, beside [that] that his hand shall get: according to the vow which he vowed, so he must do after the law
of his separation.
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And Moses sent them to spy out the land of Canaan, and said unto them, Get you up this [way] southward, and go
up into the mountain:
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And Moses sent them to spy out the land of Canaan, and said unto them, Get you up this [way] southward, and go
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[Now the Amalekites and the Canaanites dwelt in the valley.] To morrow turn you, and get you into the wilderness
by the way of the Red sea.
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04 NUM_14:25 [Now the Amalekites and the CandiatitesthitiRlthe valley.] To morrow turn you, and get you
into the wilderness by the way of the Red sea.
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Speak unto the congregation, saying, Get you up from about the tabernacle of Korah, Dathan, and Abiram.
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Get you up from among this congregation, that | may consume them as in amoment. And they fell upon their
faces.
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Get you up from among this congregation, that | may consume them as in amoment. And they fell upon their
faces.
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faces.


http://www.ebibleverses.com/04_NUM/04_NUM_16/04_NUM_16_45/right.html

04 NUM_16:45 Get you up from among this cOgPédiidR - hay consume them asin amoment. And they
fell upon their faces.



Photo JPG 04 NUM 22 13 04_NUM_22_13 (2).html

And Balaam rose up in the morning, and said unto the princes of Balak, Get you into your land: for the LORD
refuseth to give me leave to go with you.
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And Balaam rose up in the morning, and said unto the princes of Balak, Get you into your land: for the LORD
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04 NUM_22:13 And Balaam rose up in the moPAitY, ¥hd%atd-ORBS the princes of Balak, Get you into your land:
for the LORD refuseth to give me leave to go with you.
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And Balaam said unto the angel of the LORD, | have sinned; for | knew not that thou stoodest in the way against
me: now therefore, if it displease thee, | will get me back again.
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04 NUM_22:34 And Balaam said unto the ang& eMHé+28R% Nf'Mave sinned: for | knew not that thou stoodest in
the way against me: now therefore, if it displease thee, | will get me back again.
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And the LORD said unto Moses, Get thee up into this mount Abarim, and see the land which | have given unto
the children of Israel.
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And the LORD said unto Moses, Get thee up into this mount Abarim, and see the land which | have given unto
the children of Israel.


http://www.ebibleverses.com/04_NUM/04_NUM_27/04_NUM_27_12/right.html

04 NUM_27:12 And the LORD said unto Mos3-8HMhéé 47 iM8!this mount Abarim, and see the land which |
have given unto the children of Israel.
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Now rise up, [said I], and get you over the brook Zered. And we went over the brook Zered.
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Now rise up, [said I], and get you over the brook Zered. And we went over the brook Zered.
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Now rise up, [said I], and get you over the brook Zered. And we went over the brook Zered.
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05_DEU_02:13 Now rise up, [said 1], and get y8a-&/er t18-bkddk ™ ered. And we went over the brook Zered.
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Get thee up into the top of Pisgah, and lift up thine eyes westward, and northward, and southward, and eastward,
and behold [it] with thine eyes:. for thou shalt not go over this Jordan.
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and behold [it] with thine eyes:. for thou shalt not go over this Jordan.
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and behold [it] with thine eyes:. for thou shalt not go over this Jordan.
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Get thee up into the top of Pisgah, and lift up thine eyes westward, and northward, and southward, and eastward,
and behold [it] with thine eyes:. for thou shalt not go over this Jordan.
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05_DEU_03:27 Get thee up into the top of Pisgah-25PHPEup Rk eyes westward, and northward, and southward,
and eastward, and behold [it] with thine eyes: for thou shalt not go over this Jordan.
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Go say to them, Get you into your tents again.
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Go say to them, Get you into your tents again.
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Go say to them, Get you into your tents again.
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Go say to them, Get you into your tents again.
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Go say to them, Get you into your tents again.
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Go say to them, Get you into your tents again.
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Photo JPG 05 DEU 08 18 05_DEU_08_18 (2).html

But thou shalt remember the LORD thy God: for [it is] he that giveth thee power to get wealth, that he may
establish his covenant which he sware unto thy fathers, as[it is] this day.
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But thou shalt remember the LORD thy God: for [it is] he that giveth thee power to get wealth, that he may
establish his covenant which he sware unto thy fathers, as[it is] this day.
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But thou shalt remember the LORD thy God: for [it is] he that giveth thee power to get wealth, that he may
establish his covenant which he sware unto thy fathers, as[it is] this day.
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But thou shalt remember the LORD thy God: for [it is] he that giveth thee power to get wealth, that he may
establish his covenant which he sware unto thy fathers, as[it is] this day.
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But thou shalt remember the LORD thy God: for [it is] he that giveth thee power to get wealth, that he may
establish his covenant which he sware unto thy fathers, as[it is] this day.
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05_DEU_08:18 But thou shalt remember the L GRE - 8od2fd it is] he that giveth thee power to get wealth,
that he may establish his covenant which he sware unto thy fathers, as[it is] this day.
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And the LORD said unto me, Arise, get thee down quickly from hence; for thy people which thou hast brought
forth out of Egypt have corrupted [themselves]; they are quickly turned aside out of the way which | commanded

them; they have made them a molten image.
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And the LORD said unto me, Arise, get thee down quickly from hence; for thy people which thou hast brought
forth out of Egypt have corrupted [themselves]; they are quickly turned aside out of the way which | commanded
them; they have made them a molten image.
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And the LORD said unto me, Arise, get thee down quickly from hence; for thy people which thou hast brought
forth out of Egypt have corrupted [themselves]; they are quickly turned aside out of the way which | commanded
them; they have made them a molten image.
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And the LORD said unto me, Arise, get thee down quickly from hence; for thy people which thou hast brought
forth out of Egypt have corrupted [themselves]; they are quickly turned aside out of the way which | commanded

them; they have made them a molten image.
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And the LORD said unto me, Arise, get thee down quickly from hence; for thy people which thou hast brought
forth out of Egypt have corrupted [themselves]; they are quickly turned aside out of the way which | commanded
them; they have made them a molten image.
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And the LORD said unto me, Arise, get thee down quickly from hence; for thy people which thou hast brought
forth out of Egypt have corrupted [themselves]; they are quickly turned aside out of the way which | commanded
them; they have made them a molten image.
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05 _DEU_09:12 And the LORD said unto me, AJts& gt 83 46%H quickly from hence; for thy people which thou
hast brought forth out of Egypt have corrupted [themselves]; they are quickly turned aside out of the way which |
commanded them; they have made them a molten image.
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If there arise a matter too hard for thee in judgment, between blood and blood, between plea and plea, and
between stroke and stroke, [being] matters of controversy within thy gates: then shalt thou arise, and get thee up
into the place which the LORD thy God shall choose;
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If there arise a matter too hard for thee in judgment, between blood and blood, between plea and plea, and

between stroke and stroke, [being] matters of controversy within thy gates: then shalt thou arise, and get thee up
into the place which the LORD thy God shall choose;
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If there arise a matter too hard for thee in judgment, between blood and blood, between plea and plea, and
between stroke and stroke, [being] matters of controversy within thy gates: then shalt thou arise, and get thee up
into the place which the LORD thy God shall choose;
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If there arise a matter too hard for thee in judgment, between blood and blood, between plea and plea, and
between stroke and stroke, [being] matters of controversy within thy gates: then shalt thou arise, and get thee up
into the place which the LORD thy God shall choose;
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If there arise a matter too hard for thee in judgment, between blood and blood, between plea and plea, and

between stroke and stroke, [being] matters of controversy within thy gates: then shalt thou arise, and get thee up
into the place which the LORD thy God shall choose;
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If there arise a matter too hard for thee in judgment, between blood and blood, between plea and plea, and

between stroke and stroke, [being] matters of controversy within thy gates: then shalt thou arise, and get thee up
into the place which the LORD thy God shall choose;
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05_DEU_17:08 If there arise a matter too hard f-{AEHi {uBtrHEMt, between blood and blood, between plea and
plea, and between stroke and stroke, [being] matters of controversy within thy gates: then shalt thou arise, and get
thee up into the place which the LORD thy God shall choose;
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The stranger that [is] within thee shall get up above thee very high; and thou shalt come down very low.
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The stranger that [is] within thee shall get up above thee very high; and thou shalt come down very low.
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The stranger that [is] within thee shall get up above thee very high; and thou shalt come down very low.
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The stranger that [is] within thee shall get up above thee very high; and thou shalt come down very low.
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The stranger that [is] within thee shall get up above thee very high; and thou shalt come down very low.
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The stranger that [is] within thee shall get up above thee very high; and thou shalt come down very low.
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05 _DEU_28:43 The stranger that [is] within théePsiigeCufi3BBWe thee very high; and thou shalt come down
very low.
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Get thee up into this mountain Abarim, [unto] mount Nebo, which [ig] in the land of Moab, that [is] over against
Jericho; and behold the land of Canaan, which | give unto the children of Israel for a possession:
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Get thee up into this mountain Abarim, [unto] mount Nebo, which [ig] in the land of Moab, that [is] over against
Jericho; and behold the land of Canaan, which | give unto the children of Israel for a possession:
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Get thee up into this mountain Abarim, [unto] mount Nebo, which [ig] in the land of Moab, that [is] over against
Jericho; and behold the land of Canaan, which | give unto the children of Israel for a possession:
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Get thee up into this mountain Abarim, [unto] mount Nebo, which [ig] in the land of Moab, that [is] over against
Jericho; and behold the land of Canaan, which | give unto the children of Israel for a possession:
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Get thee up into this mountain Abarim, [unto] mount Nebo, which [ig] in the land of Moab, that [is] over against
Jericho; and behold the land of Canaan, which | give unto the children of Israel for a possession:
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Get thee up into this mountain Abarim, [unto] mount Nebo, which [ig] in the land of Moab, that [is] over against
Jericho; and behold the land of Canaan, which | give unto the children of Israel for a possession:
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05_DEU_32:49 Get thee up into this mountain Abdrfr R f6]-RBint Nebo, which [is] in the land of Moab, that
[is] over against Jericho; and behold the land of Canaan, which | give unto the children of Israel for a possession:
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And she said unto them, Get you to the mountain, lest the pursuers meet you; and hide yourselves there three days,
until the pursuers be returned: and afterward may ye go your way.
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And she said unto them, Get you to the mountain, lest the pursuers meet you; and hide yourselves there three days,
until the pursuers be returned: and afterward may ye go your way.
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And she said unto them, Get you to the mountain, lest the pursuers meet you; and hide yourselves there three days,
until the pursuers be returned: and afterward may ye go your way.
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And she said unto them, Get you to the mountain, lest the pursuers meet you; and hide yourselves there three days,
until the pursuers be returned: and afterward may ye go your way.
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And she said unto them, Get you to the mountain, lest the pursuers meet you; and hide yourselves there three days,
until the pursuers be returned: and afterward may ye go your way.
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And she said unto them, Get you to the mountain, lest the pursuers meet you; and hide yourselves there three days,
until the pursuers be returned: and afterward may ye go your way.
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06_JOS 02:16 And she said unto them, Get yolPfo-thrBuritiMest the pursuers meet you; and hide yourselves
there three days, until the pursuers be returned: and afterward may ye go your way.
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And the LORD said unto Joshua, Get thee up; wherefore liest thou thus upon thy face?
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And the LORD said unto Joshua, Get thee up; wherefore liest thou thus upon thy face?
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And the LORD said unto Joshua, Get thee up; wherefore liest thou thus upon thy face?
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And the LORD said unto Joshua, Get thee up; wherefore liest thou thus upon thy face?
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And the LORD said unto Joshua, Get thee up; wherefore liest thou thus upon thy face?
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And the LORD said unto Joshua, Get thee up; wherefore liest thou thus upon thy face?
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06_JOS 07:10 And the LORD said unto Joshua?&ethe8ud MHBtefore liest thou thus upon thy face?
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And Joshua answered them, If thou [be] a great people, [then] get thee up to the wood [country], and cut down for
thyself there in the land of the Perizzites and of the giants, if mount Ephraim be too narrow for thee.
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And Joshua answered them, If thou [be] a great people, [then] get thee up to the wood [country], and cut down for
thyself there in the land of the Perizzites and of the giants, if mount Ephraim be too narrow for thee.
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And Joshua answered them, If thou [be] a great people, [then] get thee up to the wood [country], and cut down for
thyself there in the land of the Perizzites and of the giants, if mount Ephraim be too narrow for thee.
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And Joshua answered them, If thou [be] a great people, [then] get thee up to the wood [country], and cut down for
thyself there in the land of the Perizzites and of the giants, if mount Ephraim be too narrow for thee.
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And Joshua answered them, If thou [be] a great people, [then] get thee up to the wood [country], and cut down for
thyself there in the land of the Perizzites and of the giants, if mount Ephraim be too narrow for thee.
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And Joshua answered them, If thou [be] a great people, [then] get thee up to the wood [country], and cut down for
thyself there in the land of the Perizzites and of the giants, if mount Ephraim be too narrow for thee.
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06_JOS 17:15 And Joshua answered them, If tH+{58-3 GedatPi@ple, [then] get thee up to the wood [country],
and cut down for thyself there in the land of the Perizzites and of the giants, if mount Ephraim be too narrow for
thee.
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And now the LORD your God hath given rest unto your brethren, as he promised them: therefore now return ye,
and get you unto your tents, [and] unto the land of your possession, which Moses the servant of the LORD gave

you on the other side Jordan.
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And now the LORD your God hath given rest unto your brethren, as he promised them: therefore now return ye,
and get you unto your tents, [and] unto the land of your possession, which Moses the servant of the LORD gave
you on the other side Jordan.
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And now the LORD your God hath given rest unto your brethren, as he promised them: therefore now return ye,
and get you unto your tents, [and] unto the land of your possession, which Moses the servant of the LORD gave
you on the other side Jordan.
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And now the LORD your God hath given rest unto your brethren, as he promised them: therefore now return ye,
and get you unto your tents, [and] unto the land of your possession, which Moses the servant of the LORD gave

you on the other side Jordan.
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And now the LORD your God hath given rest unto your brethren, as he promised them: therefore now return ye,
and get you unto your tents, [and] unto the land of your possession, which Moses the servant of the LORD gave
you on the other side Jordan.


http://www.ebibleverses.com/06_JOS/06_JOS_22/06_JOS_22_04/right.html

Verse Studies06 JOS 22 04 06_JOS_22_04 (7).html

And now the LORD your God hath given rest unto your brethren, as he promised them: therefore now return ye,
and get you unto your tents, [and] unto the land of your possession, which Moses the servant of the LORD gave
you on the other side Jordan.
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06_JOS 22:04 And now the LORD your God h3fi+ e re@4ifB'your brethren, as he promised them: therefore
now return ye, and get you unto your tents, [and] unto the land of your possession, which Moses the servant of the
LORD gave you on the other side Jordan.
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And it came to pass the same night, that the LORD said unto him, Arise, get thee down unto the host; for | have
delivered it into thine hand.
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And it came to pass the same night, that the LORD said unto him, Arise, get thee down unto the host; for | have
delivered it into thine hand.
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And it came to pass the same night, that the LORD said unto him, Arise, get thee down unto the host; for | have
delivered it into thine hand.
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And it came to pass the same night, that the LORD said unto him, Arise, get thee down unto the host; for | have
delivered it into thine hand.
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And it came to pass the same night, that the LORD said unto him, Arise, get thee down unto the host; for | have
delivered it into thine hand.
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And it came to pass the same night, that the LORD said unto him, Arise, get thee down unto the host; for | have
delivered it into thine hand.
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07_JUD_07:09 And it came to pass the same ni§it 3 fHe PBED said unto him, Arise, get thee down unto the
host; for | have delivered it into thine hand.
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And he came up, and told his father and his mother, and said, | have seen awoman in Timnath of the daughters of
the Philistines: now therefore get her for me to wife.
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And he came up, and told his father and his mother, and said, | have seen awoman in Timnath of the daughters of
the Philistines: now therefore get her for me to wife.
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And he came up, and told his father and his mother, and said, | have seen awoman in Timnath of the daughters of
the Philistines: now therefore get her for me to wife.
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And he came up, and told his father and his mother, and said, | have seen awoman in Timnath of the daughters of
the Philistines: now therefore get her for me to wife.
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And he came up, and told his father and his mother, and said, | have seen awoman in Timnath of the daughters of
the Philistines: now therefore get her for me to wife.


http://www.ebibleverses.com/07_JUD/07_JUD_14/07_JUD_14_02/right.html

Verse Studies07 JUD 14 02 07_JUD_14_02 (7).html

And he came up, and told his father and his mother, and said, | have seen awoman in Timnath of the daughters of
the Philistines: now therefore get her for me to wife.
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07_JUD_14:02 And he came up, and told his fafHer S-Afs- A%off®, and said, | have seen awoman in Timnath of
the daughters of the Philistines. now therefore get her for me to wife.
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Then his father and his mother said unto him, [Is there] never awoman among the daughters of thy brethren, or
among all my people, that thou goest to take a wife of the uncircumcised Philistines? And Samson said unto his

father, Get her for me; for she pleaseth me well.
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Then his father and his mother said unto him, [Is there] never awoman among the daughters of thy brethren, or

among all my people, that thou goest to take a wife of the uncircumcised Philistines? And Samson said unto his
father, Get her for me; for she pleaseth me well.
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Then his father and his mother said unto him, [Is there] never awoman among the daughters of thy brethren, or

among all my people, that thou goest to take a wife of the uncircumcised Philistines? And Samson said unto his
father, Get her for me; for she pleaseth me well.
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thy brethren, or among all my people, that thou goest to take a wife of the uncircumcised Philistines? And Samson
said unto his father, Get her for me; for she pleaseth me well.
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And when the man rose up to depart, he, and his concubine, and his servant, his father in law, the damsel's father,
said unto him, Behold, now the day draweth toward evening, | pray you tarry all night: behold, the day groweth to
an end, lodge here, that thine heart may be merry; and to morrow get you early on your way, that thou mayest go
home.
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And when the man rose up to depart, he, and his concubine, and his servant, his father in law, the damsel's father,
said unto him, Behold, now the day draweth toward evening, | pray you tarry all night: behold, the day groweth to

an end, lodge here, that thine heart may be merry; and to morrow get you early on your way, that thou mayest go
home.
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07_JUD_19:09 And when the man rose up to départ 4 Ehe Fid®bncubine, and his servant, his father in law, the
damsel's father, said unto him, Behold, now the day draweth toward evening, | pray you tarry all night: behold, the
day groweth to an end, lodge here, that thine heart may be merry; and to morrow get you early on your way, that
thou mayest go home.
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Wash thy self therefore, and anoint thee, and put thy raiment upon thee, and get thee down to the floor: [but] make
not thyself known unto the man, until he shall have done eating and drinking.
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Wash thy self therefore, and anoint thee, and put thy raiment upon thee, and get thee down to the floor: [but] make
not thyself known unto the man, until he shall have done eating and drinking.
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08 RUT_03:03 Wash thy self therefore, and an8fhittHe *3d D0t Bhy raiment upon thee, and get thee down to the
floor: [but] make not thyself known unto the man, until he shall have done eating and drinking.
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As soon as ye be come into the city, ye shall straightway find him, before he go up to the high place to eat: for the
people will not eat until he come, because he doth bless the sacrifice; [and] afterwards they eat that be bidden.
Now therefore get you up; for about this time ye shall find him.
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As soon as ye be come into the city, ye shall straightway find him, before he go up to the high place to eat: for the
people will not eat until he come, because he doth bless the sacrifice; [and] afterwards they eat that be bidden.
Now therefore get you up; for about this time ye shall find him.
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09 _1SA_09:13 As soon as ye be come into the QRlyAsAH S 4Yhtway find him, before he go up to the high
place to eat: for the people will not eat until he come, because he doth bless the sacrifice; [and] afterwards they eat
that be bidden. Now therefore get you up; for about this time ye shall find him.
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And Saul said unto the Kenites, Go, depart, get you down from among the Amalekites, lest | destroy you with
them: for ye showed kindness to al the children of Isragl, when they came up out of Egypt. So the Kenites

departed from among the Amal ekites.
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And Saul said unto the Kenites, Go, depart, get you down from among the Amalekites, lest | destroy you with
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And Saul said unto the Kenites, Go, depart, get you down from among the Amalekites, lest | destroy you with
them: for ye showed kindness to al the children of Isragl, when they came up out of Egypt. So the Kenites
departed from among the Amal ekites.


http://www.ebibleverses.com/09_1SA/09_1SA_15/09_1SA_15_06/09_1SA_15_06.mp4

PDF Photo 09 1SA 15 06 09_1SA_15_06 (3).html

And Saul said unto the Kenites, Go, depart, get you down from among the Amalekites, lest | destroy you with
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And Saul said unto the Kenites, Go, depart, get you down from among the Amalekites, lest | destroy you with
them: for ye showed kindness to al the children of Isragl, when they came up out of Egypt. So the Kenites
departed from among the Amal ekites.
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09_1SA_15:06 And Saul said unto the Kenites, %o 1d8bdr?-J&& down from among the Amalekites, lest |
destroy you with them: for ye showed kindness to all the children of Israel, when they came up out of Egypt. So
the Kenites departed from among the Amal ekites.
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And he said, Let me go, | pray thee; for our family hath a sacrifice in the city; and my brother, he hath
commanded me [to be there]: and now, if | have found favour in thine eyes, let me get away, | pray thee, and see
my brethren. Therefore he cometh not unto the king's table.
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And he said, Let me go, | pray thee; for our family hath a sacrifice in the city; and my brother, he hath
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my brethren. Therefore he cometh not unto the king's table.
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And he said, Let me go, | pray thee; for our family hath a sacrifice in the city; and my brother, he hath
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my brethren. Therefore he cometh not unto the king's table.
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And he said, Let me go, | pray thee; for our family hath a sacrifice in the city; and my brother, he hath
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my brethren. Therefore he cometh not unto the king's table.
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And he said, Let me go, | pray thee; for our family hath a sacrifice in the city; and my brother, he hath
commanded me [to be there]: and now, if | have found favour in thine eyes, let me get away, | pray thee, and see
my brethren. Therefore he cometh not unto the king's table.
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09 _1SA_20:29 And he said, Let me go, | pray tRee1Rf-aF- £ hath a sacrifice in the city; and my brother, he
hath commanded me [to be there]: and now, if | have found favour in thine eyes, let me get away, | pray thee, and
see my brethren. Therefore he cometh not unto the king's table.
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And the prophet Gad said unto David, Abide not in the hold; depart, and get thee into the land of Judah. Then
David departed, and came into the forest of Hareth.
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And the prophet Gad said unto David, Abide not in the hold; depart, and get thee into the land of Judah. Then
David departed, and came into the forest of Hareth.
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And the prophet Gad said unto David, Abide not in the hold; depart, and get thee into the land of Judah. Then
David departed, and came into the forest of Hareth.
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And the prophet Gad said unto David, Abide not in the hold; depart, and get thee into the land of Judah. Then
David departed, and came into the forest of Hareth.
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And the prophet Gad said unto David, Abide not in the hold; depart, and get thee into the land of Judah. Then
David departed, and came into the forest of Hareth.
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And the prophet Gad said unto David, Abide not in the hold; depart, and get thee into the land of Judah. Then
David departed, and came into the forest of Hareth.
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09 _1SA_22:05 And the prophet Gad said unto DawPABRERENTH the hold; depart, and get thee into the land of
Judah. Then David departed, and came into the forest of Hareth.
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And Saul went on this side of the mountain, and David and his men on that side of the mountain: and David made
haste to get away for fear of Saul; for Saul and his men compassed David and his men round about to take them.
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And Saul went on this side of the mountain, and David and his men on that side of the mountain: and David made
haste to get away for fear of Saul; for Saul and his men compassed David and his men round about to take them.
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And Saul went on this side of the mountain, and David and his men on that side of the mountain: and David made
haste to get away for fear of Saul; for Saul and his men compassed David and his men round about to take them.
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And Saul went on this side of the mountain, and David and his men on that side of the mountain: and David made
haste to get away for fear of Saul; for Saul and his men compassed David and his men round about to take them.
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And Saul went on this side of the mountain, and David and his men on that side of the mountain: and David made
haste to get away for fear of Saul; for Saul and his men compassed David and his men round about to take them.
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And Saul went on this side of the mountain, and David and his men on that side of the mountain: and David made
haste to get away for fear of Saul; for Saul and his men compassed David and his men round about to take them.
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09_1SA_23:26 And Saul went on this side of th8%abefitam,-28Bavid and his men on that side of the mountain:
and David made haste to get away for fear of Saul; for Saul and his men compassed David and his men round
about to take them.
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And David sent out ten young men, and David said unto the young men, Get you up to Carmel, and go to Nabal,
and greet him in my name:
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And David sent out ten young men, and David said unto the young men, Get you up to Carmel, and go to Nabal,
and greet him in my name:
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and greet him in my name:
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And David sent out ten young men, and David said unto the young men, Get you up to Carmel, and go to Nabal,
and greet him in my name:
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And David sent out ten young men, and David said unto the young men, Get you up to Carmel, and go to Nabal,
and greet him in my name:
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And David sent out ten young men, and David said unto the young men, Get you up to Carmel, and go to Nabal,
and greet him in my name:
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09_1SA_25:05 And David sent out ten young nféh, arf-B2Aa- 84t unto the young men, Get you up to Carmel,
and go to Nabal, and greet him in my name:
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And David said to Abishai, Now shall Sheba the son of Bichri do us more harm than [did] Absalom: take thou thy
lord's servants, and pursue after him, lest he get him fenced cities, and escape us.
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And David said to Abishai, Now shall Sheba the son of Bichri do us more harm than [did] Absalom: take thou thy
lord's servants, and pursue after him, lest he get him fenced cities, and escape us.
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And David said to Abishai, Now shall Sheba the son of Bichri do us more harm than [did] Absalom: take thou thy
lord's servants, and pursue after him, lest he get him fenced cities, and escape us.
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And David said to Abishai, Now shall Sheba the son of Bichri do us more harm than [did] Absalom: take thou thy
lord's servants, and pursue after him, lest he get him fenced cities, and escape us.
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And David said to Abishai, Now shall Sheba the son of Bichri do us more harm than [did] Absalom: take thou thy
lord's servants, and pursue after him, lest he get him fenced cities, and escape us.
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And David said to Abishai, Now shall Sheba the son of Bichri do us more harm than [did] Absalom: take thou thy
lord's servants, and pursue after him, lest he get him fenced cities, and escape us.
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10 2SA_20:06 And David said to Abishai, Now! 8aftASsbQB¥P2> SON_of Bichri do us more harm than [did]
Absalom: take thou thy lord's servants, and pursue after him, lest he get him fenced cities, and escape us.
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Wherefore his servants said unto him, Let there be sought for my lord the king ayoung virgin: and let her stand
before the king, and let her cherish him, and let her lie in thy bosom, that my lord the king may get heat.
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Wherefore his servants said unto him, Let there be sought for my lord the king ayoung virgin: and let her stand
before the king, and let her cherish him, and let her lie in thy bosom, that my lord the king may get heat.
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Wherefore his servants said unto him, Let there be sought for my lord the king ayoung virgin: and let her stand
before the king, and let her cherish him, and let her lie in thy bosom, that my lord the king may get heat.
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Wherefore his servants said unto him, Let there be sought for my lord the king ayoung virgin: and let her stand
before the king, and let her cherish him, and let her lie in thy bosom, that my lord the king may get heat.
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Wherefore his servants said unto him, Let there be sought for my lord the king ayoung virgin: and let her stand
before the king, and let her cherish him, and let her lie in thy bosom, that my lord the king may get heat.
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Wherefore his servants said unto him, Let there be sought for my lord the king ayoung virgin: and let her stand
before the king, and let her cherish him, and let her lie in thy bosom, that my lord the king may get heat.
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11 1KI_01:02 Wherefore his servants said unto Hn{"i.'e?’th@?ehﬂ@'sought for my lord the king ayoung virgin: and
let her stand before the king, and let her cherish him, and let her lie in thy bosom, that my lord the king may get
heat.
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Go and get thee in unto king David, and say unto him, Didst not thou, my lord, O king, swear unto thine
handmaid, saying, Assuredly Solomon thy son shall reign after me, and he shall sit upon my throne? why then
doth Adonijah reign?
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Go and get thee in unto king David, and say unto him, Didst not thou, my lord, O king, swear unto thine

handmaid, saying, Assuredly Solomon thy son shall reign after me, and he shall sit upon my throne? why then
doth Adonijah reign?
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Go and get thee in unto king David, and say unto him, Didst not thou, my lord, O king, swear unto thine
handmaid, saying, Assuredly Solomon thy son shall reign after me, and he shall sit upon my throne? why then
doth Adonijah reign?
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Go and get thee in unto king David, and say unto him, Didst not thou, my lord, O king, swear unto thine
handmaid, saying, Assuredly Solomon thy son shall reign after me, and he shall sit upon my throne? why then
doth Adonijah reign?
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Go and get thee in unto king David, and say unto him, Didst not thou, my lord, O king, swear unto thine

handmaid, saying, Assuredly Solomon thy son shall reign after me, and he shall sit upon my throne? why then
doth Adonijah reign?
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Go and get thee in unto king David, and say unto him, Didst not thou, my lord, O king, swear unto thine

handmaid, saying, Assuredly Solomon thy son shall reign after me, and he shall sit upon my throne? why then
doth Adonijah reign?
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11 1K1 01:13 Go and get thee in unto king David-&d-Sdy-tHt8im, Didst not thou, my lord, O king, swear unto
thine handmaid, saying, Assuredly Solomon thy 22 _SON_shall reign after me, and he shall sit upon my throne?
why then doth Adonijah reign?
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And unto Abiathar the priest said the king, Get thee to Anathoth, unto thine own fields; for thou [art] worthy of
death: but | will not at thistime put thee to death, because thou barest the ark of the Lord GOD before David my

father, and because thou hast been afflicted in all wherein my father was afflicted.
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And unto Abiathar the priest said the king, Get thee to Anathoth, unto thine own fields; for thou [art] worthy of
death: but | will not at thistime put thee to death, because thou barest the ark of the Lord GOD before David my
father, and because thou hast been afflicted in all wherein my father was afflicted.
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And unto Abiathar the priest said the king, Get thee to Anathoth, unto thine own fields; for thou [art] worthy of
death: but | will not at thistime put thee to death, because thou barest the ark of the Lord GOD before David my

father, and because thou hast been afflicted in all wherein my father was afflicted.
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And unto Abiathar the priest said the king, Get thee to Anathoth, unto thine own fields; for thou [art] worthy of
death: but | will not at thistime put thee to death, because thou barest the ark of the Lord GOD before David my

father, and because thou hast been afflicted in all wherein my father was afflicted.


http://www.ebibleverses.com/11_1KI/11_1KI_02/11_1KI_02_26/11_1KI_02_26.pdf

Verse Studies11 1K1 02 26 11_1KI_02_26 (6).html

And unto Abiathar the priest said the king, Get thee to Anathoth, unto thine own fields; for thou [art] worthy of
death: but | will not at thistime put thee to death, because thou barest the ark of the Lord GOD before David my
father, and because thou hast been afflicted in all wherein my father was afflicted.
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And unto Abiathar the priest said the king, Get thee to Anathoth, unto thine own fields; for thou [art] worthy of
death: but | will not at thistime put thee to death, because thou barest the ark of the Lord GOD before David my
father, and because thou hast been afflicted in all wherein my father was afflicted.
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11 1K1_02:26 And unto Abiathar the priest saidtheliih§2c& BB to Anathoth, unto thine own fields; for thou
[art] worthy of death: but | will not at this time put thee to death, because thou barest the ark of the Lord GOD
before David my father, and because thou hast been afflicted in all wherein my father was afflicted.
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Then king Rehoboam sent Adoram, who [was| over the tribute; and all I1srael stoned him with stones, that he died.
Therefore king Rehoboam made speed to get him up to his chariot, to flee to Jerusalem.
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Then king Rehoboam sent Adoram, who [was| over the tribute; and all I1srael stoned him with stones, that he died.
Therefore king Rehoboam made speed to get him up to his chariot, to flee to Jerusalem.
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Then king Rehoboam sent Adoram, who [was| over the tribute; and all I1srael stoned him with stones, that he died.
Therefore king Rehoboam made speed to get him up to his chariot, to flee to Jerusalem.
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Then king Rehoboam sent Adoram, who [was| over the tribute; and all I1srael stoned him with stones, that he died.
Therefore king Rehoboam made speed to get him up to his chariot, to flee to Jerusalem.


http://www.ebibleverses.com/11_1KI/11_1KI_12/11_1KI_12_18/11_1KI_12_18.pdf

Verse Studies11 1K1 12 18 11_1KI_12_18 (6).html

Then king Rehoboam sent Adoram, who [was| over the tribute; and all I1srael stoned him with stones, that he died.
Therefore king Rehoboam made speed to get him up to his chariot, to flee to Jerusalem.
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Then king Rehoboam sent Adoram, who [was| over the tribute; and all I1srael stoned him with stones, that he died.
Therefore king Rehoboam made speed to get him up to his chariot, to flee to Jerusalem.
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11 1K1 12:18 Then king Rehoboam sent Adorait-#ie ¥ -8 the tribute; and all Israel stoned him with
stones, that he died. Therefore king Rehoboam made speed to get him up to his chariot, to flee to Jerusalem.
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And Jeroboam said to hiswife, Arise, | pray thee, and disguise thyself, that thou be not known to be the wife of
Jeroboam; and get thee to Shiloh: behold, there [is] Ahijah the prophet, which told me that [I should be] king over

this people.
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And Jeroboam said to hiswife, Arise, | pray thee, and disguise thyself, that thou be not known to be the wife of
Jeroboam; and get thee to Shiloh: behold, there [is] Ahijah the prophet, which told me that [I should be] king over
this people.
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And Jeroboam said to hiswife, Arise, | pray thee, and disguise thyself, that thou be not known to be the wife of
Jeroboam; and get thee to Shiloh: behold, there [is] Ahijah the prophet, which told me that [I should be] king over

this people.
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And Jeroboam said to hiswife, Arise, | pray thee, and disguise thyself, that thou be not known to be the wife of
Jeroboam; and get thee to Shiloh: behold, there [is] Ahijah the prophet, which told me that [I should be] king over

this people.
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And Jeroboam said to hiswife, Arise, | pray thee, and disguise thyself, that thou be not known to be the wife of
Jeroboam; and get thee to Shiloh: behold, there [is] Ahijah the prophet, which told me that [I should be] king over
this people.
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And Jeroboam said to hiswife, Arise, | pray thee, and disguise thyself, that thou be not known to be the wife of
Jeroboam; and get thee to Shiloh: behold, there [is] Ahijah the prophet, which told me that [I should be] king over
this people.
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11 1K1 14:02 And Jeroboam said to his wife, Atse'phay ThéE™ind disguise thyself, that thou be not known to
be the wife of Jeroboam; and get thee to Shiloh: behold, there [is] Ahijah the prophet, which told me that [I should
be] king over this people.
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Arise thou therefore, get thee to thine own house: [and] when thy feet enter into the city, the child shall die.
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Arise thou therefore, get thee to thine own house: [and] when thy feet enter into the city, the child shall die.
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Arise thou therefore, get thee to thine own house: [and] when thy feet enter into the city, the child shall die.


http://www.ebibleverses.com/11_1KI/11_1KI_14/11_1KI_14_12/11_1KI_14_12.mp4

PDF Photo 11 1K| 14 12 11_1KI_14_12 (5).html

Arise thou therefore, get thee to thine own house: [and] when thy feet enter into the city, the child shall die.
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Arise thou therefore, get thee to thine own house: [and] when thy feet enter into the city, the child shall die.
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Arise thou therefore, get thee to thine own house: [and] when thy feet enter into the city, the child shall die.
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11 1K1 14:12 Arise thou therefore, get thee to thind Hlwtihdad M and] when thy feet enter into the city, the child
shall die.
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Get thee hence, and turn thee eastward, and hide thyself by the brook Cherith, that [is] before Jordan.


http://www.ebibleverses.com/11_1KI/11_1KI_17/11_1KI_17_03/11_1KI_17_03.jpg

Get thee hence, and turn thee eastward, and hide thyself by the brook Cherith, that [is] before Jordan.
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Get thee hence, and turn thee eastward, and hide thyself by the brook Cherith, that [is] before Jordan.
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Get thee hence, and turn thee eastward, and hide thyself by the brook Cherith, that [is] before Jordan.
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Get thee hence, and turn thee eastward, and hide thyself by the brook Cherith, that [is] before Jordan.
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Get thee hence, and turn thee eastward, and hide thyself by the brook Cherith, that [is] before Jordan.
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11 1K|_17:03 Get thee hence, and turn thee eastiardf! ahéHAIRBHRY self by the brook Cherith, that [is] before
Jordan.
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Arise, get thee to Zarephath, which [belongeth] to Zidon, and dwell there: behold, | have commanded a widow
woman there to sustain thee.
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Arise, get thee to Zarephath, which [belongeth] to Zidon, and dwell there: behold, | have commanded a widow
woman there to sustain thee.
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Arise, get thee to Zarephath, which [belongeth] to Zidon, and dwell there: behold, | have commanded a widow
woman there to sustain thee.
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Arise, get thee to Zarephath, which [belongeth] to Zidon, and dwell there: behold, | have commanded a widow
woman there to sustain thee.
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Arise, get thee to Zarephath, which [belongeth] to Zidon, and dwell there: behold, | have commanded a widow
woman there to sustain thee.
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Arise, get thee to Zarephath, which [belongeth] to Zidon, and dwell there: behold, | have commanded a widow
woman there to sustain thee.
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11 1K1 17:09 Arise, get thee to Zarephath, whiciHb&lehdetSi 5 %idon, and dwell there: behold, | have
commanded a widow woman there to sustain thee.
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And Elijah said unto Ahab, Get thee up, eat and drink; for [there is] a sound of abundance of rain.
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And Elijah said unto Ahab, Get thee up, eat and drink; for [there is] a sound of abundance of rain.
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And Elijah said unto Ahab, Get thee up, eat and drink; for [there is] a sound of abundance of rain.
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And Elijah said unto Ahab, Get thee up, eat and drink; for [there is] a sound of abundance of rain.
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And Elijah said unto Ahab, Get thee up, eat and drink; for [there is] a sound of abundance of rain.
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And Elijah said unto Ahab, Get thee up, eat and drink; for [there is] a sound of abundance of rain.
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11 1KI_18:41 And Elijah said unto Ahab, Get tHée Hy-&&-43d8Rink; for [thereis] a sound of abundance of rain.
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And it came to pass at the seventh time, that he said, Behold, there ariseth alittle cloud out of the sea, like aman's
hand. And he said, Go up, say unto Ahab, Prepare [thy chariot], and get thee down, that the rain stop thee not.
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And it came to pass at the seventh time, that he said, Behold, there ariseth alittle cloud out of the sea, like aman's
hand. And he said, Go up, say unto Ahab, Prepare [thy chariot], and get thee down, that the rain stop thee not.
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And it came to pass at the seventh time, that he said, Behold, there ariseth alittle cloud out of the sea, like aman's
hand. And he said, Go up, say unto Ahab, Prepare [thy chariot], and get thee down, that the rain stop thee not.
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And it came to pass at the seventh time, that he said, Behold, there ariseth alittle cloud out of the sea, like aman's
hand. And he said, Go up, say unto Ahab, Prepare [thy chariot], and get thee down, that the rain stop thee not.
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And it came to pass at the seventh time, that he said, Behold, there ariseth alittle cloud out of the sea, like aman's
hand. And he said, Go up, say unto Ahab, Prepare [thy chariot], and get thee down, that the rain stop thee not.
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And it came to pass at the seventh time, that he said, Behold, there ariseth alittle cloud out of the sea, like aman's
hand. And he said, Go up, say unto Ahab, Prepare [thy chariot], and get thee down, that the rain stop thee not.
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11 1K1 18:44 And it came to pass at the seventtirhe!-tHee oW, Behold, there ariseth alittle cloud out of the
sea, like aman's hand. And he said, Go up, say unto Ahab, Prepare [thy chariot], and get thee down, that the rain
stop thee not.
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And Elisha said unto the king of Israel, What have | to do with thee? get thee to the prophets of thy father, and to
the prophets of thy mother. And the king of Israel said unto him, Nay: for the LORD hath called these three kings

together, to deliver them into the hand of Moab.
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And Elisha said unto the king of Israel, What have | to do with thee? get thee to the prophets of thy father, and to
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And Elisha said unto the king of Israel, What have | to do with thee? get thee to the prophets of thy father, and to
the prophets of thy mother. And the king of Israel said unto him, Nay: for the LORD hath called these three kings

together, to deliver them into the hand of Moab.
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And Elisha said unto the king of Israel, What have | to do with thee? get thee to the prophets of thy father, and to
the prophets of thy mother. And the king of Israel said unto him, Nay: for the LORD hath called these three kings
together, to deliver them into the hand of Moab.
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And Elisha said unto the king of Israel, What have | to do with thee? get thee to the prophets of thy father, and to
the prophets of thy mother. And the king of Israel said unto him, Nay: for the LORD hath called these three kings
together, to deliver them into the hand of Moab.
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12 2K1_03:13 And Elisha said unto the king of F<a8'ViRat HaYB!l to do with thee? get thee to the prophets of thy
father, and to the prophets of thy mother. And the king of Israel said unto him, Nay: for the LORD hath called
these three kings together, to deliver them into the hand of Moab.
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And the king arose in the night, and said unto his servants, | will now show you what the Syrians have done to us.
They know that we [be] hungry; therefore are they gone out of the camp to hide themselvesin the field, saying,
When they come out of the city, we shall catch them alive, and get into the city.
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And the king arose in the night, and said unto his servants, | will now show you what the Syrians have done to us.
They know that we [be] hungry; therefore are they gone out of the camp to hide themselvesin the field, saying,
When they come out of the city, we shall catch them alive, and get into the city.
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And the king arose in the night, and said unto his servants, | will now show you what the Syrians have done to us.
They know that we [be] hungry; therefore are they gone out of the camp to hide themselvesin the field, saying,
When they come out of the city, we shall catch them alive, and get into the city.
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And the king arose in the night, and said unto his servants, | will now show you what the Syrians have done to us.
They know that we [be] hungry; therefore are they gone out of the camp to hide themselvesin the field, saying,
When they come out of the city, we shall catch them alive, and get into the city.
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And the king arose in the night, and said unto his servants, | will now show you what the Syrians have done to us.
They know that we [be] hungry; therefore are they gone out of the camp to hide themselvesin the field, saying,
When they come out of the city, we shall catch them alive, and get into the city.
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And the king arose in the night, and said unto his servants, | will now show you what the Syrians have done to us.
They know that we [be] hungry; therefore are they gone out of the camp to hide themselvesin the field, saying,
When they come out of the city, we shall catch them alive, and get into the city.
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12 2K1_07:12 And the king arose in the night, aie-&4 b 24 8brvants, | will now show you what the Syrians
have done to us. They know that we [be] hungry; therefore are they gone out of the camp to hide themselvesin the
field, saying, When they come out of the city, we shall catch them alive, and get into the city.
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Then king Rehoboam sent Hadoram that [was] over the tribute; and the children of Israel stoned him with stones,
that he died. But king Rehoboam made speed to get him up to [his] chariot, to flee to Jerusalem.
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Then king Rehoboam sent Hadoram that [was] over the tribute; and the children of Israel stoned him with stones,
that he died. But king Rehoboam made speed to get him up to [his] chariot, to flee to Jerusalem.
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Then king Rehoboam sent Hadoram that [was] over the tribute; and the children of Israel stoned him with stones,
that he died. But king Rehoboam made speed to get him up to [his] chariot, to flee to Jerusalem.
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Then king Rehoboam sent Hadoram that [was] over the tribute; and the children of Israel stoned him with stones,
that he died. But king Rehoboam made speed to get him up to [his] chariot, to flee to Jerusalem.
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Then king Rehoboam sent Hadoram that [was] over the tribute; and the children of Israel stoned him with stones,
that he died. But king Rehoboam made speed to get him up to [his] chariot, to flee to Jerusalem.
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Then king Rehoboam sent Hadoram that [was] over the tribute; and the children of Israel stoned him with stones,
that he died. But king Rehoboam made speed to get him up to [his] chariot, to flee to Jerusalem.
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14 2CH_10:18 Then king Rehoboam sent Haddar? thit a8 B the tribute; and the children of Israel stoned
him with stones, that he died. But king Rehoboam made speed to get him up to [his] chariot, to flee to Jerusalem.
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And showedst signs and wonders upon Pharaoh, and on all his servants, and on al the people of hisland: for thou
knewest that they dealt proudly against them. So didst thou get thee aname, as it is] this day.
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And showedst signs and wonders upon Pharaoh, and on all his servants, and on al the people of hisland: for thou
knewest that they dealt proudly against them. So didst thou get thee aname, as it is] this day.
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And showedst signs and wonders upon Pharaoh, and on all his servants, and on al the people of hisland: for thou
knewest that they dealt proudly against them. So didst thou get thee aname, as it is] this day.
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And showedst signs and wonders upon Pharaoh, and on all his servants, and on al the people of hisland: for thou
knewest that they dealt proudly against them. So didst thou get thee aname, as it is] this day.
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And showedst signs and wonders upon Pharaoh, and on all his servants, and on al the people of hisland: for thou
knewest that they dealt proudly against them. So didst thou get thee aname, as it is] this day.
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And showedst signs and wonders upon Pharaoh, and on all his servants, and on al the people of hisland: for thou
knewest that they dealt proudly against them. So didst thou get thee aname, as it is] this day.
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16_NEH_09:10 And showedst signs and wondet&-t)oH-FiarHbAB8hd on all his servants, and on all the people of
his land: for thou knewest that they dealt proudly against them. So didst thou get thee aname, as (it is] this day.
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Through thy precepts | get understanding: therefore | hate every false way.
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Through thy precepts | get understanding: therefore | hate every false way.
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Through thy precepts | get understanding: therefore | hate every false way.
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Through thy precepts | get understanding: therefore | hate every false way.
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19 PSA_119:104 Through thy precents | get uhtierstandii i ferfdre | hate every false way.
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Get wisdom, get understanding: forget [it] not; neither decline from the words of my mouth.
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Get wisdom, get understanding: forget [it] not; neither decline from the words of my mouth.
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Get wisdom, get understanding: forget [it] not; neither decline from the words of my mouth.
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Get wisdom, get understanding: forget [it] not; neither decline from the words of my mouth.
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Get wisdom, get understanding: forget [it] not; neither decline from the words of my mouth.
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Get wisdom, get understanding: forget [it] not; neither decline from the words of my mouth.
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20 _PRO_04:05 Get wisdom, get understandingZPofgePrt nBe: MEither decline from the words of my mouth.
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Wisdom [is] the principal thing; [therefore] get wisdom: and with all thy getting get understanding.
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Wisdom [is] the principal thing; [therefore] get wisdom: and with all thy getting get understanding.
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Wisdom [is] the principal thing; [therefore] get wisdom: and with all thy getting get understanding.
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Wisdom [is] the principal thing; [therefore] get wisdom: and with all thy getting get understanding.
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Wisdom [is] the principal thing; [therefore] get wisdom: and with all thy getting get understanding.
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Wisdom [is] the principal thing; [therefore] get wisdom: and with all thy getting get understanding.
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20 _PRO_04:07 Wisdom [is] the principal thing2PtHeRSePa-géiibdom: and with all thy getting get
understanding.
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A wound and dishonour shall he get; and his reproach shall not be wiped away.
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A wound and dishonour shall he get; and his reproach shall not be wiped away.
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A wound and dishonour shall he get; and his reproach shall not be wiped away.
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A wound and dishonour shall he get; and his reproach shall not be wiped away.
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A wound and dishonour shall he get; and his reproach shall not be wiped away.
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A wound and dishonour shall he get; and his reproach shall not be wiped away.
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20 _PRO_06:33 A wound and dishonour shall hé4&tRahePRiSreiBhach shall not be wiped away.
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How much better [isit] to get wisdom than gold! and to get understanding rather to be chosen than silver!
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How much better [isit] to get wisdom than gold! and to get understanding rather to be chosen than silver!
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How much better [isit] to get wisdom than gold! and to get understanding rather to be chosen than silver!
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How much better [isit] to get wisdom than gold! and to get understanding rather to be chosen than silver!
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How much better [isit] to get wisdom than gold! and to get understanding rather to be chosen than silver!
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How much better [isit] to get wisdom than gold! and to get understanding rather to be chosen than silver!
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20_PRO_16:16 How much better [isit] to get wiSeBbIif-g8t8I™ind to get understanding rather to be chosen
than silver!
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Wherefore [is there] apricein the hand of afool to get wisdom, seeing [he hath] no heart [to it]?
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Wherefore [is there] apricein the hand of afool to get wisdom, seeing [he hath] no heart [to it]?
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Wherefore [is there] apricein the hand of afool to get wisdom, seeing [he hath] no heart [to it]?
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Wherefore [is there] apricein the hand of afool to get wisdom, seeing [he hath] no heart [to it]?
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Wherefore [is there] apricein the hand of afool to get wisdom, seeing [he hath] no heart [to it]?
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Wherefore [is there] apricein the hand of afool to get wisdom, seeing [he hath] no heart [to it]?
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20 _PRO_17:16 Wherefore [is there] a price in tA&-hard-of a BT get wisdom, seeing [he hath] no heart [to it]?
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Lest thou learn his ways, and get a snare to thy soul.
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Lest thou learn his ways, and get a snare to thy soul.
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Lest thou learn his ways, and get a snare to thy soul.
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Lest thou learn his ways, and get a snare to thy soul.
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Lest thou learn his ways, and get a snare to thy soul.
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Lest thou learn his ways, and get a snare to thy soul.
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20 _PRO_22:25 Lest thou learn his ways, and géCa3iaet6-1/ 451
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A timeto get, and atime to lose; atime to keep, and atime to cast away;
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A timeto get, and atime to lose; atime to keep, and atime to cast away;
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A timeto get, and atime to lose; atime to keep, and atime to cast away;
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A timeto get, and atime to lose; atime to keep, and atime to cast away;
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A timeto get, and atime to lose; atime to keep, and atime to cast away;
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21 _ECC _03:06 A timeto get, and atime to los# afiftfe ¥k889hd atime to cast away;



SON_04:06 Until the day break, and the shadSfs TR -26af 1Bt me to the mountain of myrrh, and to the hill
of frankincense.
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[and] the pomegranates bud forth: there will | give thee my loves.



SON_07:12 Let us get up early to the vineyard€-+ehs-&e 12t 0IME flourish, [whether] the tender grape appear,
[and] the pomegranates bud forth: there will | give thee my loves.



SON_07:12 Let us get up early to the vineyardé-+ehs-&e 12t48-0IME flourish, [whether] the tender grape appear,
[and] the pomegranates bud forth: there will | give thee my loves.



SON_07:12 Let us get up early to the vineyard€-+ehs &e 12t 0IME flourish, [whether] the tender grape appear,
[and] the pomegranates bud forth: there will | give thee my loves.



SON_07:12 Let us get up early to the vineyard€-+ehs-&e 12t8B-0ME flourish, [whether] the tender grape appear,
[and] the pomegranates bud forth: there will | give thee my loves.



SON_07:12 Let us get up early to the vineyard€-+ehs &e 1t 0IME flourish, [whether] the tender grape appear,
[and] the pomegranates bud forth: there will | give thee my loves.



22 _SON_07:12 Let us get up early to the vineyads> P «¥'saif Rk vine flourish, [whether] the tender grape
appear, [and] the pomegranates bud forth: there will | give thee my loves.
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Thus saith the Lord GOD of hosts, Go, get thee unto this treasurer, [even] unto Shebna, which [is] over the house,
[and say],
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Thus saith the Lord GOD of hosts, Go, get thee unto this treasurer, [even] unto Shebna, which [is] over the house,
[and say],
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Thus saith the Lord GOD of hosts, Go, get thee unto this treasurer, [even] unto Shebna, which [is] over the house,
[and say],
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Thus saith the Lord GOD of hosts, Go, get thee unto this treasurer, [even] unto Shebna, which [is] over the house,
[and say],
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Thus saith the Lord GOD of hosts, Go, get thee unto this treasurer, [even] unto Shebna, which [is] over the house,
[and say],
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Thus saith the Lord GOD of hosts, Go, get thee unto this treasurer, [even] unto Shebna, which [is] over the house,
[and say],
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23 ISA_22:15 Thus saith the Lord GOD of host&2&d/géfad o this treasurer, [even] unto Shebna, which [is]
over the house, [and say],
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Get you out of the way, turn aside out of the path, cause the Holy One of Israel to cease from before us.
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Get you out of the way, turn aside out of the path, cause the Holy One of Israel to cease from before us.
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Get you out of the way, turn aside out of the path, cause the Holy One of Israel to cease from before us.
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Get you out of the way, turn aside out of the path, cause the Holy One of Israel to cease from before us.
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Get you out of the way, turn aside out of the path, cause the Holy One of Israel to cease from before us.
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Get you out of the way, turn aside out of the path, cause the Holy One of Israel to cease from before us.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_30/23_ISA_30_11/right.html

23 ISA_30:11 Get you out of the way, turn asidéBie6t Hlebatli™ause the Holy One of Israel to cease from
before us.
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Y e shall defile also the covering of thy graven images of silver, and the ornament of thy molten images of gold:
thou shalt cast them away as a menstruous cloth; thou shalt say unto it, Get thee hence.
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Y e shall defile also the covering of thy graven images of silver, and the ornament of thy molten images of gold:
thou shalt cast them away as a menstruous cloth; thou shalt say unto it, Get thee hence.
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Y e shall defile also the covering of thy graven images of silver, and the ornament of thy molten images of gold:
thou shalt cast them away as a menstruous cloth; thou shalt say unto it, Get thee hence.
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Y e shall defile also the covering of thy graven images of silver, and the ornament of thy molten images of gold:
thou shalt cast them away as a menstruous cloth; thou shalt say unto it, Get thee hence.
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Y e shall defile also the covering of thy graven images of silver, and the ornament of thy molten images of gold:
thou shalt cast them away as a menstruous cloth; thou shalt say unto it, Get thee hence.
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Y e shall defile also the covering of thy graven images of silver, and the ornament of thy molten images of gold:
thou shalt cast them away as a menstruous cloth; thou shalt say unto it, Get thee hence.
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23 ISA_30:22 Ye shall defile also the covering 6f+h5 grfvat i#HBhes of silver, and the ornament of thy molten
images of gold: thou shalt cast them away as a menstruous cloth; thou shalt say unto it, Get thee hence.
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O Zion, that bringest good tidings, get thee up into the high mountain; O Jerusalem, that bringest good tidings, lift
up thy voice with strength; lift [it] up, be not afraid; say unto the cities of Judah, Behold your God!
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O Zion, that bringest good tidings, get thee up into the high mountain; O Jerusalem, that bringest good tidings, lift
up thy voice with strength; lift [it] up, be not afraid; say unto the cities of Judah, Behold your God!
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O Zion, that bringest good tidings, get thee up into the high mountain; O Jerusalem, that bringest good tidings, lift
up thy voice with strength; lift [it] up, be not afraid; say unto the cities of Judah, Behold your God!
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O Zion, that bringest good tidings, get thee up into the high mountain; O Jerusalem, that bringest good tidings, lift
up thy voice with strength; lift [it] up, be not afraid; say unto the cities of Judah, Behold your God!
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O Zion, that bringest good tidings, get thee up into the high mountain; O Jerusalem, that bringest good tidings, lift
up thy voice with strength; lift [it] up, be not afraid; say unto the cities of Judah, Behold your God!


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_40/23_ISA_40_09/right.html

Verse Studies23 ISA 40 09 23_ISA_40_09 (7).html

O Zion, that bringest good tidings, get thee up into the high mountain; O Jerusalem, that bringest good tidings, lift
up thy voice with strength; lift [it] up, be not afraid; say unto the cities of Judah, Behold your God!


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_40/23_ISA_40_09/right.html

23 ISA_40:09 O Zion, that bringest good tiding&2gEhé8 7iti8'the high mountain; O Jerusalem, that bringest
good tidings, lift up thy voice with strength; lift [it] up, be not afraid; say unto the cities of Judah, Behold your
God!
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Sit thou silent, and get thee into darkness, O daughter of the Chaldeans: for thou shalt no more be called, The lady
of kingdoms.
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Sit thou silent, and get thee into darkness, O daughter of the Chaldeans: for thou shalt no more be called, The lady
of kingdoms.
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Sit thou silent, and get thee into darkness, O daughter of the Chaldeans: for thou shalt no more be called, The lady
of kingdoms.
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Sit thou silent, and get thee into darkness, O daughter of the Chaldeans: for thou shalt no more be called, The lady
of kingdoms.
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Sit thou silent, and get thee into darkness, O daughter of the Chaldeans: for thou shalt no more be called, The lady
of kingdoms.
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Sit thou silent, and get thee into darkness, O daughter of the Chaldeans: for thou shalt no more be called, The lady
of kingdoms.
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23 ISA_47:05 Sit thou silent, and get thee into dakRésst O WIERter of the Chaldeans: for thou shalt no more be
called, The lady of kingdoms.
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| will get me unto the great men, and will speak unto them; for they have known the way of the LORD, [and] the
judgment of their God: but these have altogether broken the yoke, [and] burst the bonds.
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| will get me unto the great men, and will speak unto them; for they have known the way of the LORD, [and] the
judgment of their God: but these have altogether broken the yoke, [and] burst the bonds.
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| will get me unto the great men, and will speak unto them; for they have known the way of the LORD, [and] the
judgment of their God: but these have altogether broken the yoke, [and] burst the bonds.
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| will get me unto the great men, and will speak unto them; for they have known the way of the LORD, [and] the
judgment of their God: but these have altogether broken the yoke, [and] burst the bonds.
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| will get me unto the great men, and will speak unto them; for they have known the way of the LORD, [and] the
judgment of their God: but these have altogether broken the yoke, [and] burst the bonds.
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| will get me unto the great men, and will speak unto them; for they have known the way of the LORD, [and] the
judgment of their God: but these have altogether broken the yoke, [and] burst the bonds.
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24 JER_05:05 | will get me unto the great men,24rd A+ SpE8a Ao them:; for they have known the way of the
LORD, [and] the judgment of their God: but these have atogether broken the yoke, [and] burst the bonds.
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Thus saith the LORD unto me, Go and get thee alinen girdle, and put it upon thy loins, and put it not in water.
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Thus saith the LORD unto me, Go and get thee alinen girdle, and put it upon thy loins, and put it not in water.
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Thus saith the LORD unto me, Go and get thee alinen girdle, and put it upon thy loins, and put it not in water.
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Thus saith the LORD unto me, Go and get thee alinen girdle, and put it upon thy loins, and put it not in water.
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Thus saith the LORD unto me, Go and get thee alinen girdle, and put it upon thy loins, and put it not in water.
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Thus saith the LORD unto me, Go and get thee alinen girdle, and put it upon thy loins, and put it not in water.
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24 JER 13:01 Thus saith the LORD unto me, G8-atfeRgeie™Mhen girdle, and put it upon thy loins, and put it
not in water.
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Thus saith the LORD, Go and get a potter's earthen bottle, and [take] of the ancients of the people, and of the
ancients of the priests;
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Thus saith the LORD, Go and get a potter's earthen bottle, and [take] of the ancients of the people, and of the
ancients of the priests;
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Thus saith the LORD, Go and get a potter's earthen bottle, and [take] of the ancients of the people, and of the
ancients of the priests;
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Thus saith the LORD, Go and get a potter's earthen bottle, and [take] of the ancients of the people, and of the
ancients of the priests;
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Thus saith the LORD, Go and get a potter's earthen bottle, and [take] of the ancients of the people, and of the
ancients of the priests;
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Thus saith the LORD, Go and get a potter's earthen bottle, and [take] of the ancients of the people, and of the
ancients of the priests;
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24 JER 19:01 Thus saith the LORD, Go and get’a-ottel2 &8N bottle, and [take] of the ancients of the people,
and of the ancients of the priests;
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Harness the horses; and get up, ye horsemen, and stand forth with [your] helmets; furbish the spears, [and] put on
the brigandines.
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Harness the horses; and get up, ye horsemen, and stand forth with [your] helmets; furbish the spears, [and] put on
the brigandines.


http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_46/24_JER_46_04/24_JER_46_04.mp3

24 JER 46 04 24_JER_46_04 (4).html

Harness the horses; and get up, ye horsemen, and stand forth with [your] helmets; furbish the spears, [and] put on
the brigandines.
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Harness the horses; and get up, ye horsemen, and stand forth with [your] helmets; furbish the spears, [and] put on
the brigandines.
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Harness the horses; and get up, ye horsemen, and stand forth with [your] helmets; furbish the spears, [and] put on
the brigandines.
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Harness the horses; and get up, ye horsemen, and stand forth with [your] helmets; furbish the spears, [and] put on
the brigandines.


http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_46/24_JER_46_04/right.html

24 JER_46:04 Harness the horses; and get up, y&'hor& a4t &tand forth with [your] helmets; furbish the
spears, [and] put on the brigandines.
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Give wings unto Moab, that it may flee and get away: for the cities thereof shall be desolate, without any to dwell
therein.
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Give wings unto Moab, that it may flee and get away: for the cities thereof shall be desolate, without any to dwell
therein.
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Give wings unto Moab, that it may flee and get away: for the cities thereof shall be desolate, without any to dwell
therein.
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Give wings unto Moab, that it may flee and get away: for the cities thereof shall be desolate, without any to dwell
therein.
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Give wings unto Moab, that it may flee and get away: for the cities thereof shall be desolate, without any to dwell
therein.


http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_48/24_JER_48_09/right.html

Verse Studies24 JER 48 09 24_JER_48_09 (7).html

Give wings unto Moab, that it may flee and get away: for the cities thereof shall be desolate, without any to dwell
therein.
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24 JER_48:09 Give wings unto Moab, that it m&§-{B8 aft-§a 4y for the cities thereof shall be desolate,
without any to dwell therein.
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Flee, get you far off, dwell deep, O ye inhabitants of Hazor, saith the LORD; for Nebuchadrezzar king of Babylon
hath taken counsel against you, and hath conceived a purpose against you.
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Flee, get you far off, dwell deep, O ye inhabitants of Hazor, saith the LORD; for Nebuchadrezzar king of Babylon
hath taken counsel against you, and hath conceived a purpose against you.
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Flee, get you far off, dwell deep, O ye inhabitants of Hazor, saith the LORD; for Nebuchadrezzar king of Babylon
hath taken counsel against you, and hath conceived a purpose against you.
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Flee, get you far off, dwell deep, O ye inhabitants of Hazor, saith the LORD; for Nebuchadrezzar king of Babylon
hath taken counsel against you, and hath conceived a purpose against you.
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Flee, get you far off, dwell deep, O ye inhabitants of Hazor, saith the LORD; for Nebuchadrezzar king of Babylon
hath taken counsel against you, and hath conceived a purpose against you.
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Flee, get you far off, dwell deep, O ye inhabitants of Hazor, saith the LORD; for Nebuchadrezzar king of Babylon
hath taken counsel against you, and hath conceived a purpose against you.
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24 JER 49:30 Flee, get you far off, dwell deep2-JETaldbRA &Yt Hazor, saith the LORD; for Nebuchadrezzar
king of Babylon hath taken counsel against you, and hath conceived a purpose against you.
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Arise, get you up unto the wealthy nation, that dwelleth without care, saith the LORD, which have neither gates
nor bars, [which] dwell alone.
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Arise, get you up unto the wealthy nation, that dwelleth without care, saith the LORD, which have neither gates
nor bars, [which] dwell alone.
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He hath hedged me about, that | cannot get out: he hath made my chain heavy.
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He hath hedged me about, that | cannot get out: he hath made my chain heavy.
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25 LAM_03:07 He hath hedged me about, that #arfifde 82 YUP™HE hath made my chain heavy.
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And he said unto me, son of man, go, get thee unto the house of Israel, and speak with my words unto them.
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http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_03/26_EZE_03_04/26_EZE_03_04.pdf

Verse Studies26 EZE 03 04 26_EZE_03_04 (6).html

And he said unto me, son of man, go, get thee unto the house of Israel, and speak with my words unto them.
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And he said unto me, son of man, go, get thee unto the house of Israel, and speak with my words unto them.
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26 _EZE_03:04 And he said unto me, 22_SON_&f-+4f-35-J& e unto the house of Isragl, and speak with my
words unto them.
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And go, get thee to them of the captivity, unto the children of thy people, and speak unto them, and tell them,
Thus saith the Lord GOD; whether they will hear, or whether they will forbear.


http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_03/26_EZE_03_11/26_EZE_03_11.jpg

Audio P'ay 26 EZE 03 11 26_EZE 03 11 (3).html

And go, get thee to them of the captivity, unto the children of thy people, and speak unto them, and tell them,
Thus saith the Lord GOD; whether they will hear, or whether they will forbear.


http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_03/26_EZE_03_11/26_EZE_03_11.mp3

26 EZE 03 11 26_EZE_03_11 (4).html

And go, get thee to them of the captivity, unto the children of thy people, and speak unto them, and tell them,
Thus saith the Lord GOD; whether they will hear, or whether they will forbear.
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And go, get thee to them of the captivity, unto the children of thy people, and speak unto them, and tell them,
Thus saith the Lord GOD; whether they will hear, or whether they will forbear.
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And go, get thee to them of the captivity, unto the children of thy people, and speak unto them, and tell them,
Thus saith the Lord GOD; whether they will hear, or whether they will forbear.
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26 _EZE_03:11 And go, get thee to them of the C3pféATy-0dntd tH&'%Enildren of thy people, and speak unto them,
and tell them, Thus saith the Lord GOD; whether they will hear, or whether they will forbear.
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son of man, thy brethren, [even] thy brethren, the men of thy kindred, and all the house of Israel wholly, [are] they
unto whom the inhabitants of Jerusalem have said, Get you far from the LORD: unto usisthisland given in
possession.
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son of man, thy brethren, [even] thy brethren, the men of thy kindred, and all the house of Israel wholly, [are] they
unto whom the inhabitants of Jerusalem have said, Get you far from the LORD: unto usisthisland given in
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26 _EZE_11:1522_SON_of man, thy brethren, [&erf thy brettER, the men of thy kindred, and all the house of
Israel wholly, [are] they unto whom the inhabitants of Jerusalem have said, Get you far from the LORD: unto usis
thisland given in possession.
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Her princesin the midst thereof [are] like wolves ravening the prey, to shed blood, [and] to destroy souls, to get
dishonest gain.
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Her princesin the midst thereof [are] like wolves ravening the prey, to shed blood, [and] to destroy souls, to get
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Her princesin the midst thereof [are] like wolves ravening the prey, to shed blood, [and] to destroy souls, to get
dishonest gain.
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Her princesin the midst thereof [are] like wolves ravening the prey, to shed blood, [and] to destroy souls, to get
dishonest gain.
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Her princesin the midst thereof [are] like wolves ravening the prey, to shed blood, [and] to destroy souls, to get
dishonest gain.
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26_EZE_22:27 Her princesin the midst thereof $5r§4f&w3iVBEavening the prey, to shed blood, [and] to
destroy souls, to get dishonest gain.



He cried aloud, and said thus, Hew down the tree, and cut off his branches, shake off his |eaves, and scatter his
fruit: let the beasts get away from under it, and the fowls from his branches:
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He cried aloud, and said thus, Hew down the tree, and cut off his branches, shake off his |eaves, and scatter his
fruit: let the beasts get away from under it, and the fowls from his branches:
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27 DAN_04:14 He cried aloud, and said thus, HéxP@OARE ! and cut off his branches, shake off his leaves,
and scatter hisfruit: let the beasts get away from under it, and the fowls from his branches:
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Put ye in the sickle, for the harvest is ripe: come, get you down; for the pressisfull, the vats overflow; for their
wickedness [ig] great.
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Put ye in the sickle, for the harvest is ripe: come, get you down; for the pressisfull, the vats overflow; for their
wickedness [ig] great.
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29 JOE_03:13 Put yein the sickle, for the harvé-¥Fpd%dmhBIGkEt you down; for the pressisfull, the vats
overflow; for their wickedness [ig] great.
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Behold, at that time | will undo al that afflict thee: and | will save her that halteth, and gather her that was driven
out; and | will get them praise and fame in every land where they have been put to shame.
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Behold, at that time | will undo al that afflict thee: and | will save her that halteth, and gather her that was driven
out; and | will get them praise and fame in every land where they have been put to shame.
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36_ZEP 03:19 Behold, at that time | will undo -5 affict ! and | will save her that halteth, and gather her
that was driven out; and | will get them praise and fame in every land where they have been put to shame.
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And the bay went forth, and sought to go that they might walk to and fro through the earth: and he said, Get you
hence, walk to and fro through the earth. So they walked to and fro through the earth.
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hence, walk to and fro through the earth. So they walked to and fro through the earth.
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hence, walk to and fro through the earth. So they walked to and fro through the earth.


http://www.ebibleverses.com/38_ZEC/38_ZEC_06/38_ZEC_06_07/38_ZEC_06_07.mp4

PDF Photo 38 ZEC 06 07 38_2EC_06_07 (5)-htm|
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hence, walk to and fro through the earth. So they walked to and fro through the earth.
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And the bay went forth, and sought to go that they might walk to and fro through the earth: and he said, Get you
hence, walk to and fro through the earth. So they walked to and fro through the earth.
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And the bay went forth, and sought to go that they might walk to and fro through the earth: and he said, Get you
hence, walk to and fro through the earth. So they walked to and fro through the earth.
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38 ZEC_06:07 And the bay went forth, and soudf4bge & th&) might walk to and fro through the earth: and he
said, Get you hence, walk to and fro through the earth. So they walked to and fro through the earth.
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Then saith Jesus unto him, Get thee hence, Satan: for it iswritten, Thou shalt worship the Lord thy God, and him
only shalt thou serve.
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only shalt thou serve.
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Then saith Jesus unto him, Get thee hence, Satan: for it iswritten, Thou shalt worship the Lord thy God, and him
only shalt thou serve.
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Then saith Jesus unto him, Get thee hence, Satan: for it iswritten, Thou shalt worship the Lord thy God, and him
only shalt thou serve.
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Then saith Jesus unto him, Get thee hence, Satan: for it iswritten, Thou shalt worship the Lord thy God, and him
only shalt thou serve.
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Then saith Jesus unto him, Get thee hence, Satan: for it iswritten, Thou shalt worship the Lord thy God, and him
only shalt thou serve.
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40 MAT_04:10 Then saith Jesus unto him, Get tReXAdnl8-83r8H ¥ or it is written, Thou shalt worship the Lord
thy God, and him only shalt thou serve.
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And straightway Jesus constrained his disciples to get into a ship, and to go before him unto the other side, while
he sent the multitudes away.
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And straightway Jesus constrained his disciples to get into a ship, and to go before him unto the other side, while
he sent the multitudes away.
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But he turned, and said unto Peter, Get thee behind me, Satan: thou art an offence unto me: for thou savourest not
the things that be of God, but those that be of men.
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And straightway he constrained his disciples to get into the ship, and to go to the other side before unto Bethsaida,
while he sent away the people.
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But when he had turned about and looked on his disciples, he rebuked Peter, saying, Get thee behind me, Satan:
for thou savourest not the things that be of God, but the things that be of men.
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And Jesus answered and said unto him, Get thee behind me, Satan: for it iswritten, Thou shalt worship the Lord
thy God, and him only shalt thou serve.
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And when the day began to wear away, then came the twelve, and said unto him, Send the multitude away, that
they may go into the towns and country round about, and lodge, and get victuals. for we are here in a desert place.
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The same day there came certain of the Pharisees, saying unto him, Get thee out, and depart hence: for Herod will
kill thee.
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And said unto him, Get thee out of thy country, and from thy kindred, and come into the land which | shall show
thee.
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Arise therefore, and get thee down, and go with them, doubting nothing: for | have sent them.
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Arise therefore, and get thee down, and go with them, doubting nothing: for | have sent them.
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And saw him saying unto me, Make haste, and get thee quickly out of Jerusalem: for they will not receive thy
testimony concerning me.
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But the centurion, willing to save Paul, kept them from [their] purpose; and commanded that they which could
swim should cast [themselves]| first [into the sea], and get to land:
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Lest Satan should get an advantage of us: for we are not ignorant of his devices.
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Go to now, yethat say, To day or to morrow we will go into such a city, and continue there a year, and buy and
sell, and get gain:
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